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セントレジスは113年前にニューヨークで誕生しました。当時のアメリカ上流会のリーダー的存在であった創設

者の母、キャロライン・アスター夫人がゲストを迎えるために行っていた「リチュアル（儀式、作法）」は、今もな

お全世界のセントレジスホテルに息づいています。セント レジス ホテル 大阪ではその伝統的なリチュアルを、

おもてなしの心はそのままに新しいアイデアを取り入れて、より現代のライフスタイルに添ったリチュアルへと

進化させました。ルミナリーたちに用意された極上の体験がここにあります。

St .  Reg is r it ua ls a re at the hea r t of a n exqu is ite s t ay,  inspi red by the t rad it ions of the St .  Reg is 

matriarch, Caroline Astor, and her lavish Gilded Age gatherings that were opportunities to gather and 

socia l ize. At The St . Regis Osaka, r itua ls modernized f rom our hundred-year her itage are a way we 

extend hospitality and act as a valued touchpoint with our guests.

現代に輝くゲストをもてなす、セントレジス流最新「リチュアル」
ルミナリー

Rituals
St.Regis S
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シャンパンボトルの口を専用サーベルで切り飛ばして開ける儀式、サーベ
ラージュ。シャンパンをこよなく愛したフランス皇帝ナポレオンが、戦の験か
つぎや将校たちの士気を高めるために始めたと言われています。セント レジ
ス ホテル大阪では一日を無事に終え、夜を迎えることを祝ってサーベラー
ジュを夕刻のテラスで開催いたします。豪快で華やかな幕開けの儀式ととも
に、期待が膨らむ素敵な夜の始まりに、シャンパンで乾杯を。

Dating back to the battles of Napoleon Bonaparte, who famously opened Champagne 

with his saber in both v ictory and defeat, the art of saberage has become a signature 

ceremony in our Evening Rituals series. The St. Regis Osaka performs this traditional 

ceremony at sunset to celebrate the end of day, and toast the night with our guests. 

The Evening R itual

Ritual 1

※雨天時は除く
※都合により開催しない日もございます。 
*The sabelage could be cancelled on some occasions without prior notice先着10～20名様限定

12F ご予約・お問い合わせ （10:00～20:00）Reservation and Information T E L 0 6 -6258-3333

サーベラージュで祝う、華やかな夜の幕開け

limited to first 10-20 guests

*Except rainy day

Everyday in the evening

SABEL AGE サーベラージュ

毎日  夕刻～
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